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CJIOBOCOYETAHUE KAK CUHTAKCHYECKASA EAUHULIA,
HA YPOBHE KOTOPOM PEAJIN3YIOTCS TPAMMATHYECKHE
N CEMAHTUYECKUE CBSA3U4 CJIOB B
PYCCKOM N HEMEIKOM S3bIKAX
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Cmamus nocesweHa akmyaibHou npooieme Cl080COUeMAanusl, KaKk CUHMAKCUYeCKOU eOUuHUYbl, e20
OMHOWEHUsL K CH08Y U NPeONONCEHUI0 8 PYCCKOM U HeMeykom s3vlkax. B pezynomame usyuenus
AUmMepamypsl no 2mou meme U AaHAIU3A DAKMUHLECKO20 MAamepuana msvl APUIU K 6bl80JY, YUMo
C0B8OCOUEMAHUe COOepAHCUm 8 cebe HeKOMOopbvle XAPAKMePUCMuKU npomueoOCmosyux opye o0pyey munoe
eOuHUY - Cl08 U npednoxcenull. Buvicmynas 6 xauecmee cpedcme 0603HaUeHUs. NPEOMENOs, NPOYeccos,
Kauecms u C80UCMS, CIL0BOCOYEMAaHUe SGISeNCsl YHUBEPCANIbHOU eOUHUYell s3biKd, HA YPO8He KOMOopou
Peanu3yiomcs 2pamMmamuiecKue U CeManmuieckue cesasu C08 8 A3blKe.
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WORD COMBINATION AS ASYNTACTIC UNIT WHICH REALISES GRAMMATICAL AND
SEMANTIC WORD CONNECTIONS IN RUSSIAN AND GERMAN LANGUAGES

The article is devoted to the actual problem of word combinations as syntactic unit, its relationship
to words and sentences in Russian and German languages. A study of the literature on the topic and
analysis of factual material have led to the conclusion that the phrase contains some characteristics of
opposing types of units - words and sentences. Being a mean of marking objects, processes, qualities and
properties, the phrase is a universal unit of language that realizes grammatical and semantic context of
words in the language.

Keywords: phrase, syntactic, relations to the word, sentence, object, quality and features.

CioBocoueTaHue KaK B PYCCKOM, TaK U B HEMELKOM S3bIKaX SIBJIIETCS YHUBEPCAJIBbHOW €IMHUIIECH
si3bIka. HOMUHATHBHBIM XapaKTep CIOBOCOYETaHHS COJMMKAaeT ero co cioBoM. OJHAKO CYIIECTBYET H
MHEHHE, YTO CaMO MMEHOBaHHWE €CTh HE TOJbKO TMporecc 0003HAYECHHs, HO OJHOBPEMEHHO W MPOIECcC
MO3HAHWSI W KOMMYHHUKAITUH, TIO3TOMY OT CTPYKTYPhl MMEHOBAHHUS 3aBHUCHUT aJICKBAaTHOCTH IMEpeaadd
nH(pOpMaIIH, BRIPAXKEHHOH B SI3bIKOBOM (pOpMeE, YTO B KOHEYHOM CUETE OMPEeIIIeT aeKBATHOE OTPaXKCHHE
B 4EJIOBEUECKOM co3HaHWU MaTepuaibHoro mupa (I'.B. Konmanckmii).

JlyMaercs, 9To MpU pacCCMOTPEHUH JAHHOW MPOOJIEMBI SIBISICTCS MPUHIUIUATBHBIM pa3rpaHUYCHUE
CIEQYIOIMX JIBYX MOHATHUH, npemioxkenHoe B.B. BunorpanossiM: "coueTanue ciioB B NMPEITIOKEHUN U €TI0
npaBmwia", TO ecTh Jt00as rpaMMATUYECKH OPraHU30BaHHAS TpPYIIa, paccMaTpuBaeMasl C TOYKH 3PEHUS
KOMOMHATOPHUKHU KJIACCOB WJIM MOAKIACCOB CJIOB, UX (OpPM, a TaKKe pacCTAaHOBKU IO OTHOLIEHUIO JIPYT K
IPYTY, U «CIOBOCOYETAHHS», MO KOTOPHIM MOHUMAETCSl HE JIF000E COCIMHEHUE CJIOB B MPEIJIOKEHUH, a
0coboro poja coeJuHeHNe, 00J1a/1at011ee ONpeAeIEHHBIMU TPU3HAKAMU, COBOKYITHOCTh KOTOPBIX ITO3BOJISIET
BBIJICJIUTH 3TO COEJUHEHUE B KAYECTBE OTIEIbHOM €IMHUIIBI CHHTaKCUYeCcKOro Iuiana [1; 68]. Ynomsinyroe
paznuune, akueHtupyemoe B.B. BuHorpamoBbiM, 4pe3BbIYAHHO 3HAYUMO, W CTATYC MPEIUKATUBHBIX,
COUYMHUTENBHBIX M TPEJIOKHBIX COYETAHUN M BO3MOXXHOCTb MX OTHECEHHS K Pa3psily CIOBOCOYETAHUU
3aBUCAT OT TOTO, MPOBOAMUTCA WM HET nuddepeHnuanuss coueTaHusl CJIOB M CIOBOCOYETAHMS, YTO YETKO
oOHapyxwuBaeTcst ipu cpaBHeHUH B3TsI0B D.D. DoprynaroBa, A.M. Ilemkosckoro, B.B. Bunorpamosa,
B.M. XKupmynckoro, B.B. bypnakosoii, JI. baymduina u ap.



Hecmotps Ha pasHoriacusi, Kacarouifecs CyTH W IPHUPOJBI CIIOBOCOYETAHUS, Ooliee yOenuTenpbHON
MPEJCTABISETCS TOYKA 3PCHUS, COTJIACHO KOTOPOW CIIOBOCOYETAHUE - ATO CMBICIOBOE M TPaMMaTHYeCKOe
oObeVHEHHE JBYX (WJIM  HECKOJNBKMX) TOJHO3HAYHBIX  CJIOB, CIy)Kallee  HaWuMEHOBAHHEM
JNEWCTBUTEIILHOCTH, HAIIPUMED: 3aUUyams pOOUHY, 4el08eK CUIbHOU 80U, 2omoevlil K 6o (Die Heimat zu
schiitzen, Der Mensch des starken Willens, Kampfbereit) n T.1. ClioBOoCcOYE€TaHUE COCTOWT W3 TJIABHOTO,
rpaMMaTHYeCKH HE3aBUCHUMOIO CJIOBa M 3aBHCUMOTO KOMIIOHEHTa, BBIPAKECHHOTO KaKUM-ITHOO
3HAMEHATEJIHLHBIM CIIOBOM M KOTOPBIA TOTYHHSCTCS TPEOOBAHUSM, UCXOISAIIUM OT TJIABHOTO CJI0Ba. TakuM
00pa3oM, MUHUMAJILHOE KOJIUYECTBO COCTABIISIONIMX CIIOBOCOYETAHUS JIOJDKHO OBITH MPEICTABICHO IBYMS
KOMOMHHPYIOIIUMHUCS €IWHUIIAMH, B TPOTHBHOM CJy4yae CJIOBOCOYETaHWsI He Bo3HUKaeT. [loaromy
CJIOBOCOUYETAHHE HE MOXKET COCTOSTh MEHEE YeM W3 JBYX IOJHO3HAYHBIX CIMHHII, ¥ OJHA CIOBOo(opMa
SIBJISIETCS ITPOCTO JIEKCEMOM.

Opnnako, kak otmeuyaer B.B. BunorpanoB, «He mepecraBasi ObITh HOMUHATUBHBIM €ITMHCTBOM U HE
Tepsisi CBOMX CEMAHTHUYECKHUX (YHKIMH, TPOCTOE CIOBOCOYETAHHWE MOXKET PACHpPOCTPAHATHCS JIPYTHMH
CJIOBaMH T10 3aKOHAM JAHHOTO 53bIKa U B OCJIO)KHEHHOM BHJIE BhIpa)kaTh HOBOE, ellle 0oJiee pacuieHEHHOE,
KOHKPETU3UPOBAHHOE, HO €IMHOE, XOTS M CJIOXKHOE 3HAUCHHUE, HATIPUMED: CHPOCUMb 0 300P08be - CHPOCUMb
0 300p06be CbiHa — 6360HOEAHHO Chpocunmb o 30oposve coind.( Uber die Gesundheit zu fragen, Uber die
Gesundheit des Sohnes zu fragen ,

Aufgeregt iiber die Gesundheit des Sohnes zu fragen.)..» [1; 239]. Onpeznensis  CIOBOCOYETAHHE KaK
CUHTAKCUYECKYIO IUHUITY HU3IIero ypoBHs, B.B. BuHorpanos, B OTIMYHE OT CBOMX NPEINICCTBEHHUKOB,
KOTOpBIC BBIWICHSUIM CJIOBOCOYETAHHE W3 MPEAJIOKEHHUS, MCXOAUT HE W3 MPEAJIOKEHHUs, a W3 CIOBa.
CrnoBocoderanue oOpa3zyeTcs Ha OCHOBE CJIOBA, MPUHAMICHKANETO K TOW WM WHOW YacTH pPeYd B
COOTBETCTBHH C MPABUIIAMH €T'0 COUYETAEMOCTH C IPYTUMHU CIIOBaMU U SIBIISIETCS HOMHUHATHUBHOM enuHuiel. B
CBSI3M C DTHM CJIOBOCOYETAHHWE WMEET NMPH3HAKH, COJIMKAIONINE €ro C OTIACIBbHBIM cioBoM. OHO, Kak U
CIIOBO, SIBIISIETCS HaMMEHOBaHHEM (DaKTOB JIEHCTBUTEIBHOCTH, TOJBKO, B OTJIMYME OT CJOBa, -
HAaUMEHOBAHHMEM CJIOKHBIM M B TO K€ BpeMs 0ojice KOHKPETHBIM. DTO IMPOSBISACTCS B UX CTPYKTYPHOM
pa3IUYUU: CIOBO IEIbHOO(OPMIIEHHO, CIIOBOCOUYETAHHE - COBOKYIMHOCTh IPAMMATUYECKH OPraHU30BaHHBIX
KOMIIOHCHTOB (CMOJ — RUCbMEHHbLI CMOoJl, 00edenublil cmoll, yuumenvckuil cmon u T.1. - Der Tisch, Der
Schreibtisch, Der Mittagstisch, Der Lehrertisch) Tak ke, kak u cJI0OBO, CJIOBOCOUETAHHE AKTUBHO y4acTBYET
B CIIOBOOOpA30BaTeNIbHBIX TIporieccax. Hampumep, korma OJWH W3 KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYCTAHHS
3aMEHsSIeTCS, OHO MPeoOpazyeTcsi B CMBICIOBOM U TpPaMMaTHUYECKOM OTHOIICHHH. TakoBbl CyOCTaHTHUBHBIC
CJIOBOCOYETAHMSI C MMEHEM NpHJIaraTeJbHBIM B KAa4eCTBE 3aBHCHMOIO CJIOBA, KOT/Ia CTEPKHEBOE CIIOBO
OITYCKaeTCsl, a 3aBUCUMOE MpHUarareJIbHoe CyOCTaHTUBUpPYETCS. B 3TOM ciiydae MPOUCXOIUT BBHITECHEHHE
CIIOBOCOYETAHMS IIebHOO(MOPMIICHHBIMA CJIOBAaMH ¥ HM3MEHCHHE B COOTHOIICHHH KOMITOHCHTOB
cioBocoyeTanus. J[pyrumu clioBaMu, Ha MEPBBIN IJIaH BBIIBUTAETCS 3aBUCHMBIA KOMIIOHEHT, a 3HAUCHHE
CTEP)KHEBOTO KOMITOHEHTa, CYIIECTBUTEILHOTO, OciabeBaeT (demckas KOMHama - OemcKas, cOOpHas
KOMAHOA - COOPHAs, WAMNAHCKOE 8UHO ~ WAMNAHCKOe, 4aco8oll condam - yacoeoti Das Kinderzimmer,- Die
Kinderstube, Die Auswahlmannschaft - Die Auswahlmannschaft, Der Weinsekt Der Sekt, Der einstiindige
Soldat - Der Einstziindige -u 1.1.).

Takoe ke BBITECHEHHE MPOHMCXOIUT M B MPHYACTHBIX OOPA30BAHMAX: 0OBUHAEMbIU, NOOUUHEHHDBLI,
3asedyrowutl, nocmpadaswui -beschuldigte, untergeordnete, leitende, betroffene u m.o. TlpeobpazoBanue
CIIOBOCOYETAHHH B  IEIHHOO(DOPMIICHHBIC EIMHMIBI TaK)Ke HAONIOMAeTCSs TMPH  HCIOJIb30BaHUHU
cydukcamumn, xorma cyddukcanbHble CYIIECTBUTENbHBIE OOpPa3ylOTCSs OT OCHOB 3aBHCHMOTO HWMEHU
MPUJIATATEIILHOTO: HOJNCAPHBIL CONOAM - NONCAPHBIIL - NOJMCAPHUK, nepedosas cmamwsi - nepedosuya, Der
Feuersoldat - der Feuerwehrmann - der Feuerwehrmann, der Leitartikel - der Leitartikel, wu T.1.
CymiecTByeT OOJBIIOE KOJMYECTBO CIIOKHBIX CIIOB M3 TJIATOJIBHBIX CJIOBOCOYETAHHHA - TEX, B KOTOPBIX
CTEPXKHEBOE CJIOBO BBIPAXKEHO MpHUYaCTUsIMU. [IprMedaTeNbHO TO, YTO TPU 3TOM IEIbHOO(OPMIICHHBIC
SIMHUIIBI TIEPEXOST B IPYTYIO YacTh PEYH, & UMCHHO B UMCHA NPHIIATaTeIbHbIC WM CYIIECCTBUTEIbHBIC:
oanexoudywue (3amvicivl), 2nyboKoysadxicaemvlil, Ooaeymoagioujee (cpedcmeo) 8nepeocmMompsyull,
weitgehende (die Vorhaben), sehr geehrten, schmerzstillendes Mittel n np. 1llupokoe ucHob30BaHUE
Pa3IUYHBIX MOJCNICH CIIOBOCOUYETAHHNA JJII OOpa30BaHUS CIIOXKHBIX CIIOB CBUICTEIHLCTBYET O OOJBIION
HOMHHATHBHOCTH UMEHHBIX CJIOBOCOYCTAHHMN, 00 MX CIIOCOOHOCTH BBICTYIATh B S3BIKE B KAUECTBE CJIOKHBIX
HAUMEHHOBAHHMHA TIPEIMETOB, WX MPU3HAKOB © CBOWCTB. O HOMHHATUBHOCTH CJIOBOCOYCTAHHS
CBHUJICTEJILCTBYET U €0 CIIOCOOHOCTh BBICTYIATh B OJHOM CHHOHUMHYECKOM DSy CO CIIOBaAMH, HAIPUMEP:
MOLOOOI HeN0BeK - I0HOWA, Noxcunou myxcuurna — cmapux -Der junge Mann - der Junge, der alte Mann -



der Alte . Yro kacaercsi TJIaroJbHBIX CIIOBOCOYETAHWM, TO YaIllle BCETO OHU YYaCTBYIOT B IIPOIECCAX
oOpa3oBaHus (Ppa3eosIOrHUECKUX COYCTAaHMH M COYETaHWH, MPEOOPA3OBBIBAIOIINXCA B YCTOWYHUBBIC
coueTaHus. Bce wdame B PYCCKOM S3bIKE PACHPOCTPAHSIOTCS YCTOWYMBBIC COYCTAHUS TJIAarojioB C
OTBJICYCHHBIMH ~ MMEHAMH  CYIICCTBUTCIILHBIMH,  SIBISIOIIUXCS  CEMAHTHYCCKHMHU  SKBHUBAJICHTAMHU
COOTBETCTBYIOIINUX MPOCTHIX TJIATOJIOB: NPUHAMb PeUleHUe - pelums, 0amy paspeuterue - paspewums, Die
Ldsung - zu entscheiden; Erlauben zu geben - zu erlauben; u ap. IToABMXKHOCTH TPAHKII MEKIY CIIOKHBIMU
CIIOBAMH M CIIOBOCOYCTAHUSIMH CBHUJIETEIHCTBYET O OJHM30CTH CIIOBOCOUYCTAHMS K CIOBY (M B YaCTHOCTH,
cioxkHoMy). Tak Kak CcJI0BOCOYETaHHE OOBIYHO COCTOMT M3 CTEPIKHEBOTO M 3aBUCHMOTO KOMIIOHEHTOB, TO
cuctema ero (opMm omupaercss Ha cuctemy (OpPM CTEPIKHEBOTO KOMIIOHEHTA: JF00OI0 Naagamv, 0OUm
naasams, 100U NIABAMb, HCAPKOE JIemo, Jcapkum 1emom, o sxcapkom neme - Ich habe gern zu schwimmen,
haben gern, zu schwimmen, hatte gern zu schwimmen, der heifse Sommer, \m heifsfen Sommer, iiber den
heifsen Sommer. . Tlom CTPYKTypOll CIIOBOCOYETAHHs IOJPa3yMEBACTCs IpaMMaTHYECKas 3aBUCHMOCTH
OJIHOTO M3 KOMIIOHEHTOB OT JIPyroro.

[peniokeHuss MOTYT COCTOSITh M M3 CJIOBOCOYCTAHWM, IEIbHBIX WM MPEOOPa3OBAHHBIX, M W3
oTAenbHBIX ci1oBoopm. Tak, B mpemnokenun [locmompen unmepecuwiti punvm- Hat den interessanten Film
angeschaut  BbIwIeHsiCTCS JBa CIOBOCOYCTaHUsT nocmompen ¢uiom Hat den  Film angesChaut wu
unmepecuwiil punvm - der interessante Film -; B npennoxennu Ha yauye memno- Draufen ist es dunkel wer
CIIOBOCOYETaHUH, cioBodopMa Ha yauye — Draufen sBiseTcss CaMOCTOSITEIbHBIM JIEMEHTOM TPEIIOKEHHS;
B nipe/uioskeHun Ha nycmuinnoti yiuye memno- In der Wiistenstrafse ist es dunkel cioBodopma na yruye
PacIpoCTPaHACTCS COrJacyeMOM YaCThIO PEUH, B PE3YJbTATE YETO MOSBISCTCS CIIOBOCOUCTAHHUE MY CMbIHHOU
yauye, XOTS CaMo 3TO CJIOBOCOYETAHHE HE 3aBUCHT OT OTHeNbHOTO cioBa (CpaBHuM: Ha nycmuinnou yauye
memno In der Wiistenstrafle dunkel - Haxooumcsa na nycmuinnou yauye - Sich in der Wiistenstrafe zu
befinden ).

CTpyKTypa CJIOBOCOYETaHHs OCHOBaHA Ha OJHOCTOPOHHEH MMOMYMHUTEIBHOW TIPaMMaTHYECKOM
CBSI3H, UCXOMSMICH OT TJIABHOTO KOMIIOHEHTA, U CHCTeMa (JOPM CIIOBOCOYETAHHUSI OMUPAETCS HAa CHCTEMY
¢dbopM riaaBHOrO (pacnpocTpaHseMOro) KOMIIOHEHTA: Yumams 6CIyX, YUMAl 6CyX, yumarom ecayx - Laut zu
lesen, las laut, liest man laut u .1 [3; 290-291].

HaGop cioB, He CBfA3aHHBIX [0 CMBICIY M TpaMMaTHYeCKH, HE MOXKET o0pa3oBaTh HHU
CIIOBOCOYETAHUS, HU TPEUIOKEHUst. VI OTHUM M3 OCHOBHBIX MPHU3HAKOB, COMMKAIOIINX CIOBOCOYETAHUE U
NpEIOKEHHE, SBISETCS OJUHAKOBas TIpaMMaTHYeCKas M CMBICIOBas CBSI3b MEXKIY CJIOBaMH B HX
CTPYKTYpE. A €CIIM K€ MCXOAUTh U3 HEPAPXHU ITHX JBYX CHHTAKCHYECKHX €IWHUI], TO BIOJHE OYEBHIHA
HCBO3MOJKHOCTh  TIOJIHOW aHAJIOTHH TIPaMMAaTHYECKMX M CMBICIOBBIX CBs3eli B HX CTPYKTYpE.
I'pamMaTHyeckass COPMHUPOBAHHOCTH CIIOBOCOYETAHHUS MPOSBIAETCS B OXHOCTOPOHHEN ITOMYMHHUTEIHHON
rpaMMaTHYECKON CBS3M, HCXOMAIIECH OT TJaBHOTO KOMIIOHEHTa, M CHCTeMa (OpM CIOBOCOYCTAHUS
OImUpaeTcsi Ha cucTeMy (OpPM TIABHOTO (PacIpOCTPAHAECMOr0) KOMIIOHEHTA: 3d6eMHAsL Meuma, 3a6emHou
Meumbl, 3a6eMHYI0 Meumy u m.o., umero mMeymy, umeeub meymy, umeem meymy u T.14. [IpennoxeHue kKak
eIMHMIIA BEPXHETO YPOBHS CHHTAKCHUUECKOW CTPYKTYPhI XapaKTepPH3yeTCss MHOTOOOpa3HeM M CII0KHOCTHIO
CHHTaKCHYECKHX CBs3e€dl B €ro CTPyKType. B MpeaToKeHHH YacTo MPOMCXOIWT TepepacrpeaeiieHne
rpaMMaTHYECKHX CBsI3e M OTHOIICHHWH, CJOBa MNPUOOPETAOT HOBBIE I'paMMAaTHYECKHE CBOWCTBA.
VcnoxkHEHHe TpaMMaTHYECKHUX CBSI3€i B MPEIOKEHUN TAK)KE MMPUBOIUT K HHBIM CMBICJIOBBIM OTHOIIECHHSIM
MEXIy CIIOBaMH, OHH B CTPYKTYpE MPEJIONKEHHUS YacTO HE YKJIAIBIBAIOTCS B TPAJAMIIMOHHBIC OOBEKTHBIE,
aTpuOyTHBHBIE, OOCTOSATEIHLCTBEHHBIC OTHOIICHHS, XapaKTepHbIC Ui  CcloBocodyeTaHus. OCHOBHBIM
pa3IMuMeM CJIOBOCOUYCTAHUS M MPEIOKEHHUS SIBISIETCS TO, YTO CIIOBOCOYETAHHE HOMHUHATHBHAS CIMHUIIA, a
NpEUIOKEHNE — €MHUIIAa KOMMYHHUKATHBHAS.

AHaJM3 JUTEPATypbl, Kacaloleics COOTHOIICHHI CJ0Ba, CJIOBOCOYCTAHHS U TPEATIOKEHHS
MO3BOJIMJI B HEMEIIKOM SI3BIKE BBISIBHTH KaK CXOJCTBA, TAK W pasjidyus. B 4acTHOCTH, B TEOPETUUECKOM
rpaMMaTHKE HEMEIKOTO SI3bIKa CYIIECTBYIOT HEKOTOPBIC PACXOXKICHHUS MPH OIMPEACICHUU CaMOr0 MOHATHS
cioBocoueTanus. [log cinoBocodeTaHreM MOHUMACTCS JIF000E COSTUHEHHE JIBYX WK 00Jiee CIIOB, KOTOPHIC
COCTaBJSIFOT I'paMMaTHYECKOe €IMHCTBO. Hampumep, 3TO MOryT OBITh JiBa CYIIECTBHTENIbHBIX (Zaster in
Ftille! (umg.) - u denvorcam sam nobonvuse.), MubO mpuiararenbHoe U cymiectsutenbHoe (Ein schlechtes
Vorzeichen! - nioxas npumema.), nmubo rmaron u cymectsurenshoe (einen Brief schreiben - nanucame
nucvmo), b0 ciyxeOHoe cioBo (mpezior) u cymecrsutensHoe (auf dem Tisch — na cmone; nach dem
Unterricht — nocre 3ansmus) w 1.1. JIpyruMu CII0BaMH, B YYEHHE O CIOBOCOYCTAHHU B HEMEIIKOM SI3BIKE
BKJIFOYAIOTCS BCE TE TPYIIIBI CJIOB, COCTaB M apaHKHPOBKA DJIEMEHTOB B KOTOPHIX HE IIPOM3BOJIbHEBI, a



00YCJIOBJICHBI CTPOTUMH M TIOCTOSIHHBIMHU SI3BIKOBBIMH 3aKOHAMH HE3aBHCHUMO OT THIIA CHHTaKCHUECKUX
OTHOIICHUN MEXY dJIEMCHTAMHU.

BeneacTBue MCTOPHYECKOTO POJCTBA WHIOEBPOIMEHCKHUX S3BIKOB MAAC)KHAS CHCTEMa HEMEIIKOTO
SI3bIKa UMEET PsiJl OOIIMX YepT C MAJCKHOH CUCTEMOH IPYTHX WHIOCBPOICHCKUX SI3BIKOB, B TOM YHUCIIE C
MajekHON cuCTEMOU pycckoro si3bika. Ho Ha (poHe 3To# 00UTHOCTH SICHO BBICTYIIAET X CBOEOOpasme. ITo
cBOEOOpa3ue MPOSIBIIICTCS M B KOJIMYESCTBE MAJICKEH, M B Kpyre 3HAYCHUH yrnoTpeOIeHUsT KaKIO0Tro Majaexa.
Hanpumep: omnepems 0sepo kntouom, kuou om osepu, céaska Kuouel, obzasecmuce knodamu — Die Tiir
mit dem Schliissel zu dffnen, Der Schlissel von der Tir, Das Biindel der Schliissel, Sich die Schliissel
anzuschaffen - gyetbipe mamexHbIX HOPMBI OT CJI0BA KJIFOY BBIPAXKAIOT PA3IMYHBIC OTHOIICHHUS €r0 K CJI0BaM:
omnepems, om 08epu, C6sa3Ka, 003asecmucyb. ITH OTHOILIECHUS MOTYT OBITh BeChbMa Pa3sHOOOpPA3HBIMH, U
notomMy (hopma KakJoro majiexa MOXKeT UMETh HECKOJIBKO 3HAUCHU.
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